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(Viewed from the direction of the arrow A)
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(Viewed from the direction of the arrow B)
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(Viewed from the direction of the arrow B)
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A Electric box H Intake air
B Ceiling I Bottom of indoor unit
C Ceiling beam J Access door 3
D Access door 2 (450 mm x 450 mm) K Access door 4
E Access door 1 (450 mm x 450 mm)
F Maintenance access space
G Supply air

(mm)
Model P Q R S

PEFY-MS15,20,25,32VMS(L)-A 700 50-150 800 1300
PEFY-MS40,50VMS(L)-A 900 150-250 1000 1500
PEFY-MS63VMS(L)-A 1100 250-350 1200 1700
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A Center of gravity

A Unit body
B Lifting machine

C Nuts (field supply)
D Washers (accessory)

E M10 hanging bolt (field supply)

A Refrigerant pipe (liquid pipe)
B Refrigerant pipe (gas pipe)

C Drain pipe (O.D. ø32) 
D Drain pipe (O.D. ø32, spontaneous draining)
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Max. 300mm
Correct piping
Wrong piping

A Insulation (9 mm or more)
B Downward slope (1/100 or more)
C Support metal
K Air bleeder
L Raised
M Odor trap

Grouped piping
D O. D. ø32 PVC TUBE
E Make it as large as possible. About 10 cm.
F Indoor unit
G Make the piping size large for grouped piping.
H Downward slope (1/100 or more)
I O. D. ø38 PVC TUBE for grouped piping.  

(9 mm or more insulation)

PEFY-MS·VMS-A model
J Up to 550 mm
N Drain socket (accessory)
O Horizontal or slightly upgradient 

[Fig. 7.2.2]
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A Indoor unit
B Tie band (accessory)
C Visible part
D Insertion margin
E Drain socket (accessory)
F Drain pipe (O.D. ø32 PVC TUBE, field supply)
G Insulating material (field supply)
H Tie band (accessory)

[Fig. 7.2.3]
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A Indoor unit 
B Tie band (accessory)
C Band fixing part
D Insertion margin
E Drain socket (accessory)
F Drain pipe (O.D. ø32 PVC TUBE, field supply)
G Insulating material (field supply)

A Cut here  (only liquid pipe)
B Remove brazed cap

A Thermal insulation
B Pull out insulation
C Wrap with damp cloth
D Return to original position
E Ensure that there is no gap here
F Wrap with insulating tape

A Cool by a wet cloth
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[Fig. 7.3.1]
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A Insert pump's end 2 to 4 cm.
B Remove the water supply port.
C About 2000 cc
D Water
E Filling port
F Screw

[Fig. 7.3.2]

<Indoor controller board>
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A Duct
B Air inlet
C Access door
D Canvas duct
E Ceiling surface
F Air outlet
G Leave distance enough to prevent short cycle.
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<A> Room A
<B> Room B
A Indoor unit
B Duct
C Air inlet 
D Air outlet
E Remote controller
F Without a false ceiling or drop ceiling (or with an egg crate drop ceil-

ing) 
G Sensor & alarm kit

<A> Room A <B> Room B <A> Room A

<A> Room A <B> Room B <A> Room A <B> Room B

<A> Room A <B> Room B
<A> Room A <B> Room B

<A> Room A <B> Room B <A> Room A <B> Room B

<A> Room A <B> Room B
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[Fig. 9.1.1]
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C Indoor unit
D Pull box 
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A Terminal block for indoor 
transmission cable

B Terminal block for outdoor 
transmission cable (TB3)

C Remote controller
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[Fig. 9.3.1]

A

B

[Fig. 9.3.2]

C
D

E

[Fig. 9.3.3]

G

F

J

I

H

F Use PG bushing to keep the weight of the cable and external force from being 
applied to the power supply terminal connector. Use a cable tie to secure the 
cable.

G Power source wiring
H Tensile force
I Use ordinary bushing
J Transmission wiring

[Fig. 9.3.4]
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K Terminal block for power source
L Terminal block for indoor transmission
M Terminal block for wired remote controller
N CN105 (RED/5P)
O Radio frequency interface is installed on Indoor controller board
P Wiring for radio frequency interface
Q Hold the wire in place where indicated in the figure.

A Screw holding cover (2 pcs)
B Cover

C Terminal box
D Knockout hole
E Remove
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[Fig. 9.3.5]
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A Terminal block
B Round terminal
C Shield wire
D The earth wire from two cables are connected together to the S terminal. (Dead-end connection)
E Insulation tape (To keep the earth wire of the shielded cable from coming in contact with the 

transmission terminal)

9.5
[Fig. 9.5.1]

<Indoor controller board>
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Symboles utilisés dans le texte

 Avertissement :
Précautions à suivre pour éviter tout danger de blessure ou de décès de 
l’utilisateur.

 Attention :
Précautions à suivre pour éviter tout endommagement de l’appareil.

Symboles utilisés dans les illustrations
: Indique une action qui doit être évitée.

: Indique des instructions importantes à suivre.
: Indique un élément à mettre à la terre.
: Indique la nécessité de faire attention aux pièces tournantes. (Ce sym-

bole se trouve sur l’étiquette de l’appareil principal.) <Couleur : jaune>
: Danger d’électrocuition. (Ce symbole se trouve sur l’étiquette de l’appareil 

principal.) <Couleur : jaune>

 Avertissement :
Lisez soigneusement les étiquettes se trouvant sur l’appareil principal.

 Avertissement :
•	 Ne pas installer l’appareil dans des endroits où des gaz de combustion 

peuvent s’échapper, se dégager ou s’accumuler. L’accumulation de gaz 
de combustion autour de l’appareil peut provoquer un incendie ou une 
explosion.

•	 N’utilisez aucune source d’inflammation potentielle pour trouver l’em-
placement d’une fuite de réfrigérant.

•	 Ne pas installer l’appareil vous-même (client). 
Toute mauvaise installation pourrait résulter en une blessure due à un 
incendie, un choc électrique, ou une fuite d’eau ou si l’appareil tombait. 
Consulter votre distributeur ou technicien spécialisé.

•	 Demandez à votre revendeur ou à un technicien agréé d’installer le 
climatiseur.
	- Une installation incorrecte par l’utilisateur peut entraîner une fuite d’eau, 

une électrocution ou un incendie.
•	 Vous assurer que l’appareil est installé dans un endroit assez solide 

pour en supporter le poids.
	- Autrement l’appareil risque de tomber et de blesser quelqu’un.

•	 Utilisez les câbles mentionnées pour les raccordements. Assurez-vous 
que les connexions soient effectués correctement de façon à ce que la 
force externe du câble ne s’applique pas aux bornes.
	- Un mauvais raccordement pourrait provoquer une surchauffe, voire un 

incendie.
•	 Prenez toutes les mesures nécessaires pour parer aux éventuels 

typhons ou autres vents forts ainsi que les tremblements de terre, et 
installez l’appareil à l’endroit spécifié.
	- L’appareil pourrait tomber et par conséquent blesser quelqu’un si l’installa-

tion n’est pas effectuée correctement.
•	 Utilisez toujours les filtres à air, déshumidificateurs, chauffages élec-

triques et autres accessoires indiqués par Mitsubishi Electric.
	- Demandez à un technicien agréé d’installer les accessoires. Une installa-

tion incorrecte par l’utilisateur peut entraîner une fuite d’eau, une électro-
cution ou un incendie.

•	 Ne réparez jamais vous-même l’appareil. En cas de réparation néces-
saire, veuillez consulter le revendeur.
	- Toute mauvaise réparation pourrait résulter en des fuites d’eau, chocs 

électriques ou incendies.

Remarque :
Dans le présent manuel d’utilisation, l’expression “Télécommande filaire” fait uniquement référence au modèle PAR-42MAAB.
Pour toute information sur l’autre télécommande, reportez-vous au livret d’instructions ou au manuel de paramétrage initial fournis dans les boîtes.

1.	Consignes de sécurité

1.1.	 Avant l’installation de l’appareil et l’installation électrique
	X Avant d’installer le climatiseur, lire attentivement toutes les “Consignes de sécurité”.
	X Les “Consignes de sécurité” reprennent des points très importants concernant la sécurité. Veillez bien à les suivre.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES SUR L’UNITÉ

A2L
AVERTISSEMENT
(Risque d’incendie)

Ce symbole ne concerne que le réfrigérant R32. Le type de réfrigérant utilisé est indiqué sur la plaque signalétique de l’unité externe.
Le réfrigérant R32 est inflammable. Si le réfrigérant fuit ou entre en contact avec du feu ou une pièce générant de la chaleur, cela 
peut entraîner l’émission de gaz nocif et présenter un risque d’incendie.

Veuillez lire attentivement le MANUEL D’UTILISATION avant d’utiliser l’unité.

Le personnel de service est tenu de lire attentivement le MANUEL D’UTILISATION et le MANUEL D’INSTALLATION avant d’utiliser l’unité.

Des informations complémentaires sont disponibles dans le MANUEL D’UTILISATION, le MANUEL D’INSTALLATION, etc.

Table des matières
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1.2.	Précautions à prendre avec les dispositifs utilisant le  

réfrigérant R32/R410A..................................................................10
1.3.	Avant de procéder à l’installation............................................... 11
1.4.	Avant de procéder à l’installation (déplacement)-installation  

électrique.....................................................................................11
1.5.	Avant d’effectuer l’essai............................................................. 11

2.	 Eléments qui accompagnent l’appareil intérieur.......................................... 12
3.	 Comment choisir le lieu d’installation..........................................................12

3.1.	Raccordement des appareils extérieurs R32.............................. 12
3.2.	Fixer l’appareil intérieur à un plafond suffisamment résistant  

pour supporter son poids.................................................................12
3.3.	Prévoir l’espace nécessaire pour l’installation et l’entretien........ 12
3.4.	Association des appareils intérieurs et des appareils  

extérieurs................................................................................... 12
4.	 Fixation des boulons de suspension...........................................................13

4.1.	Fixation des boulons de suspension.......................................... 13
5.	 Installation de l’appareil...............................................................................13

5.1.	Suspension de l’appareil............................................................ 13
5.2.	Assurer l’emplacement de l’appareil et fixer les boulons de  

suspension................................................................................. 13
6.	� Spécifications techniques des tuyaux de réfrigérant et du tuyau  

d’écoulement...............................................................................................13

6.1.	Spécifications techniques des tuyaux de réfrigérant et du  
tuyau d’écoulement.................................................................... 13

6.2.	Tuyau de réfrigérant, tuyau d’écoulement.................................. 13
7.	 Raccordement des tuyaux de réfrigérant et d’écoulement.......................... 14

7.1.	Mise en place des tuyaux de réfrigérant.................................... 14
7.2.	Travaux de mise en place du tuyau d’écoulement..................... 14
7.3.	Confirmation des décharges d’écoulement................................ 15

8.	 Raccords des conduites..............................................................................15
9.	 Câblage électrique......................................................................................16

9.1.	Câblage de l’alimentation électrique..........................................16
9.2.	Raccordement des câbles de la commande à distance et des 

câbles de transmission intérieurs et extérieurs.......................... 17
9.3.	Connexions électriques.............................................................. 17
9.4.	Spécifications I/O externes........................................................ 18
9.5.	Sélection de la pression statique............................................... 18
9.6.	Configuration des adresses....................................................... 18
9.7.	Détection de la température ambiante à l’aide du capteur  

intégré de la commande à distance........................................... 19
9.8.	Caractéristiques électriques....................................................... 19
9.9.	Lorsque les mesures de sécurité ne sont pas nécessaires :  

configuration d’un grand espace................................................ 19
10. �Fixation de l’étiquette et de l’explication (pour le système de  

réfrigérant R32)...........................................................................................19



10

fr

•	 Ne touchez pas les ailettes de l’échangeur de chaleur.
	- Vous risqueriez de vous blesser.

•	 Toujours revêtir des vêtements de protection pour manipuler ce pro-
duit. 
Par ex. : gants, protection intégrale des bras par combinaison et lu-
nettes de sécurité.
	- Vous risqueriez de vous blesser.

•	 En cas de fuite de gaz durant l’installation, aérez la pièce.
	- Si le gaz réfrigérant entre en contact avec une flamme, il y aura émission 

de gaz toxiques.
•	 Installez le climatiseur en respectant les instructions du manuel d’ins-

tallation.
	- En cas d’installation incorrecte, il y aura un risque de fuites d’eau, d’élec-

trocution ou d’incendie.
•	 Demandez à un électricien qualifié d’effectuer l’installation électrique 

conformément aux “Normes concernant les installations électriques” et 
les “Réglementations sur le câblage intérieur” ainsi que les instructions 
de ce manuel ; utilisez toujours un circuit spécial.
	- Si la capacité de la source d’alimentation n’est pas adéquate ou si l’ins-

tallation électrique n’est pas effectuée correctement, il y aura un risque 
d’électrocution ou d’incendie.

•	 Veuillez vous assurer d’utiliser la pièce fournie ou les pièces spécifiées 
pour l’installation. Toute pièce défectueuse utilisée pourrait être la 
cause d’un incendie, d’un choc électrique, de l’appareil tombant de sa 
position, etc, ce qui résulterait en une blessure ou une fuite d’eau.

•	 Maintenez les pièces électriques à l’abri de l’eau (eau de lavage etc.).
	- Sinon une électrocution, un incendie ou de la fumée pourrait en résulter.

•	 Lors de l’installation, du déplacement ou de l’entretien du climatiseur, 
veuillez utiliser uniquement le réfrigérant spécifié dans les manuels de 
l’unité et sur la plaque signalétique pour remplir les lignes frigorifiques. 
Ne mélangez pas le réfrigérant avec un autre réfrigérant, et ne laissez 
pas d’air dans les lignes.
	- La présence d’air dans le réfrigérant risque d’entraîner une pression anor-

malement élevée à l’intérieur des lignes frigorifiques, pouvant causer une 
explosion et autre danger.

	- L’utilisation d’un réfrigérant autre que celui spécifié pour le système entraî-
nera une défaillance mécanique, un mauvais fonctionnement du système 
ou une panne de l’unité. Dans le pire des cas, cela peut entraîner un 
obstacle majeur à la garantie de la sécurité du produit.

	- Cela pourrait également constituer une violation des lois applicables.
	- MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION ne peut être tenue responsable 

de tout dysfonctionnement ou accident résultant de l'utilisation du mauvais 
type de réfrigérant.

•	 Cette unité interne doit être installée dans une pièce dont la taille est 
égale ou supérieure à la surface spécifiée dans le manuel d’installation 
de l’unité externe. Veuillez vous référer au manuel d’installation de l’unité 
externe.

•	 Veuillez n’utiliser que les ressources recommandées par le fabricant 
pour accélérer le processus de décongélation ou nettoyer l’unité.

•	 L’unité interne doit être stockée dans une pièce qui ne comprend pas 
de dispositif d’allumage fonctionnant en continu, tel qu’un appareil à 
flamme nue, un appareil à gaz ou un chauffage électrique.

•	 Veuillez ne pas percer de trou ou brûler l’unité interne ou les lignes 
frigorifiques.

•	 Veuillez noter que le réfrigérant peut être inodore.
•	 La tuyauterie doit être protégée contre tout dommage physique.
•	 L’installation de tuyauterie doit être limitée au strict minimum.
•	 Les réglementations nationales sur les gaz doivent être respectées.
•	 Gardez les ouvertures de ventilation libres d’obstruction.
•	 Ne pas utiliser d’alliage de soudure à basse température pour le bra-

sage des tuyaux de réfrigérant.
•	 Lors de travaux de soudure, veiller à assurer une ventilation suffisante 

de la pièce. Veiller à ce qu’aucun matériau dangereux ou inflammable 
ne se trouve à proximité. Si le travail est effectué dans une pièce fer-
mée, de petite taille ou un endroit similaire, vérifier l’absence de toute 
fuite de réfrigérant avant de commencer le travail. Si le réfrigérant fuit 
et s’accumule, il risque de s’enflammer et des gaz toxiques peuvent se 
dégager.

•	 Si le climatiseur est installé dans une petite pièce ou dans un local 
fermé, certaines mesures doivent être prises pour éviter que la concen-
tration de réfrigérant ne dépasse le seuil de sécurité en cas de fuite de 
réfrigérant.
	- Consultez votre revendeur sur les précautions nécessaires à prendre afin 

que la limite admissible ne soit pas dépassée. Si le réfrigérant fuit et que la 
limite admissible est dépassée, il pourrait se produire des accidents suite 
au manque d’oxygène dans la pièce.

•	 L’appareil doit être stocké de manière à éviter tout dommage méca-
nique.

•	 Pour l’installation et le déplacement, suivre les instructions fournies 
dans le manuel d’installation et utiliser des outils et des éléments de 
tuyauterie spécifiquement conçus pour l’utilisation avec le réfrigérant 
indiqué dans le manuel d’installation de l’appareil extérieur.

•	 Veuillez consulter votre revendeur ou un technicien agréé lors du dé-
placement et de l’installation du climatiseur dans un différent endroit.
	- Une mauvaise installation du climatiseur pourrait résulter en fuites d’eau, 

électrocution ou un incendie.
•	 L’installation terminée, assurez-vous qu’il n’y a aucune fuite de gaz.

	- Si le gaz réfrigérant fuit et entre en contact avec un radiateur soufflant, 
un poêle, un four ou toute autre source de chaleur, il se peut que des gaz 
toxiques soient relâchés.

•	 Ne réarrangez pas et ne changez pas les réglages des dispositifs de 
sécurité.
	- Si l’interrupteur de pression, l’interrupteur thermique ou tout autre dispositif 

de sécurité sont court-circuités ou utilisés avec trop de force, ou si toutes 
autres pièces que celles spécifiées par Mitsubishi Electric sont utilisées, il 
y aura un risque d’incendie ou d’explosion.

•	 Demandez conseil à votre revendeur avant de mettre le produit aux 
rebuts. 

•	 N’utilisez pas d’additif de détection des fuites.
•	 Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 

fabricant, un agent d'entretien ou une personne qualifiée de manière à 
éviter tout risque.

•	 L’entretien sera effectué exclusivement conformément aux recomman-
dations du fabricant.

•	 Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (enfants 
inclus) dont les capacités mentales, sensorielles ou physiques sont 
réduites ou qui ne disposent pas de l’expérience et des connaissances 
requises, sauf si une personne responsable de leur sécurité assure leur 
surveillance ou leur formation dans le cadre de l’utilisation de l’appareil.

•	 Il est nécessaire de surveiller les enfants de manière à ce qu’ils ne 
puissent pas jouer avec l’appareil.

•	 L'installateur et le spécialiste système assureront la sécurité contre les 
fuites conformément aux normes et règlements locaux.
	- Les instructions de ce manuel peuvent être applicables si les règlements 

locaux ne sont pas disponibles.
•	 Faites particulièrement attention au lieu de l'installation, telle qu'un 

sous-sol, etc. où le gaz frigorigène peut s'accumuler étant donné qu'il 
est plus lourd que l'air.

•	 Cet appareil est prévu pour être utilisé par des utilisateurs experts ou 
formés dans les magasins, l'industrie légère et les fermes ou pour une 
utilisation commerciale par des personnes non initiées.

1.2.	 Précautions à prendre avec les dispo-
sitifs utilisant le réfrigérant R32/R410A

 Avertissement :
Notez ce qui suit lors de l’utilisation du réfrigérant R32.
•	 Ne coupez pas le disjoncteur sauf en cas d’odeur de brûlé ou lors des 

travaux de maintenance ou d’inspection. 
Le capteur de réfrigérant monté dans l’unité interne ne recevrait plus 
d’alimentation et ne pourrait pas détecter la fuite de réfrigérant. Ceci 
pourrait provoquer un incendie.

•	 Installez une télécommande PAR-42MAAB pour chaque climatiseur. 
Veillez également à installer la télécommande dans la même pièce que 
le climatiseur connecté.

•	 Évitez l’installation dans un environnement où l’on utilise des équipe-
ments fonctionnant avec des gaz tels que le propane, le butane ou le 
méthane, des vaporisateurs tels que des insecticides, des équipements 
qui génèrent de la fumée, des peintures ou des produits chimiques, ou 
encore dans des endroits où du gaz sulfureux est généré. Le capteur 
de réfrigérant à l’inté-rieur de l’appareil intérieur les détecterait et affi-
cherait une erreur de fuite de réfrigérant, ce qui pourrait désactiver le 
fonctionnement.

•	 Lors de l’utilisation d’aérosols pour la construction intérieure, les tra-
vaux de finition ou le colmatage des passages de tuyauterie, éteignez le 
disjoncteur et aérez bien la pièce. 
Le gaz contenu dans les aérosols peut provoquer de fausses détec-
tions et des déclenchements intempestifs du détecteur de fuite de 
réfrigérant.

•	 Le capteur de réfrigérant ne doit être remplacé que par un capteur 
approuvé par le fabricant.

•	 N’apportez aucune source d’inflammation active (par exemple, une 
flamme nue, des appareils à gaz, des cuisinières électriques) dans un 
endroit où la surface au sol est inférieure à la surface au sol minimale 
requise. Assurez-vous que la surface au sol minimale requise n’inclut 
pas la surface occupée par des meubles et autres objets.

•	 Les vannes d’arrêt de sécurité ne doivent pas être réinitialisées tant 
que la pièce n’a pas été ventilée, car une réinitialisation peut entraîner 
la libération de réfrigérant inflammable supplémentaire dans l’espace.

 Attention :
•	 N’utilisez pas les tuyaux de réfrigérant actuels.

	- Le vieux réfrigérant et l’huile réfrigérante se trouvant dans les tuyaux 
contiennent une large quantité de chlore qui pourrait abîmer l’huile réfrigé-
rante du nouvel appareil.
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•	 Utilisez des tuyaux réfrigérants en cuivre désoxydé au phosphore 
C1220 (Cu-DHP) comme l’indique le chapitre “Tuyaux et tubes en cuivre 
ou en alliage de cuivre sans soudure” du JIS H3300. Veillez également 
à ce que les surfaces internes et externes des tuyaux soient propres et 
sans soufre, oxyde, poussière/impuretés, rognures, huile, condensation 
ou autre particule contaminante.
	- Tout contaminant à l’intérieur des tuyaux de réfrigérant pourrait provoquer 

la détérioration de l’huile réfrigérante résiduelle.
•	 Stockez les tuyaux à utiliser lors de l’installation à l’intérieur et gardez 

les deux extrémités des tuyaux scellées jusqu’au moment du brasage. 
(Gardez les joints articulés et autres joints dans des sacs en plastique.)
	- Si de la poussière, de la saleté ou de l’eau s’infiltre dans le cycle du réfri-

gérant, le réfrigérant risque de se détériorer et le compresseur risque de 
ne pas fonctionner correctement.

•	 Utilisez un réfrigérant liquide pour remplir le système.
•	 N'utilisez pas un réfrigérant autre que le R32/R410A.

	- Si on utilise un autre réfrigérant (R22, etc.), le chlore présent dans le réfri-
gérant provoquera la détérioration de l’huile réfrigérante.

•	 Utilisez une pompe à vide équipée d’une valve de contrôle de flux 
inverse.
	- Il se peut que l’huile de la pompe à vide reparte dans le cycle du réfrigé-

rant ce qui entraînerait la détérioration de l’huile réfrigérante.
•	 N’utilisez pas les outils énumérés ci-dessous, destinés aux réfrigérants 

traditionnels. 
(Jauge collectrice, tuyau de charge, détecteur de fuite de gaz, valve de 
contrôle de flux inverse, base de remplissage du réfrigérant, jauge à 
vide, équipements de récupération de réfrigérant).
	- Si le réfrigérant conventionnel et l'huile réfrigérante sont mélangés dans le 

R32/R410A, le réfrigérant peut se détériorer.
	- Si de l'eau est mélangée dans le R32/R410A, l’huile réfrigérante peut se 

détériorer.
	- Puisque le R32/R410A ne contient aucun chlore, les détecteurs de fuite de 

gaz pour les réfrigérants conventionnels ne réagissent pas.
•	 N’utilisez pas de cylindre de charge.

	- Autrement le réfrigérant pourrait se détériorer.
•	 Faites particulièrement attention lors de l’utilisation des outils.

	- Si de la poussière, de la saleté ou de l’eau s’infiltre dans le cycle du réfri-
gérant, il se peut que le réfrigérant se détériore.

1.3.	 Avant de procéder à l’installation
 Attention :

•	 N’installez pas l’appareil dans un endroit sujet aux fuites de gas inflam-
mables.
	- S’il y a une fuite de gaz et que le gaz s’accumule autour de l’appareil, il y 

aura des risques d’explosion.
•	 N’utilisez pas le climatiseur près d’animaux ou de plantes ou près d’ali-

ments, d’instruments de précision ou d’objets d’art.
	- La qualité d’aliments etc. pourrait en souffrir.

•	 N’utilisez pas le climatiseur dans certains environnements.
	- L’huile, la vapeur, la fumée sulfurique, etc. peuvent considérablement 

réduire la performance du climatiseur ou en endommager les pièces.
•	 Lors de l’installation de l’unité dans un hôpital, une station de com-

munication ou un endroit similaire, assurez une protection suffisante 
contre le bruit électromagnétique.
	- Les équipements onduleurs, générateurs privés, équipements médicaux à 

haute fréquence ou de communication radiophonique peuvent empêcher 
le climatiseur de fonctionner ou de fonctionner proprement. De plus, il se 
peut que le climatiseur ait un effet nuisible sur ce genre d’équipements en 
faisant du bruit électromagnétique qui gênerait les traitements médicaux 
ou l’envoi d’images.

•	 N’installez pas l’appareil sur une structure qui pourrait causer des 
fuites.
	- Lorsque l’humidité de la pièce dépasse 80 % ou lorsque le tuyau d’écou-

lement est bouché, il se peut que des gouttes d’eau tombent de l’appareil 
intérieur. Veillez à fournir une voie d’écoulement pour l’appareil intérieur et 
l’appareil extérieur si nécessaire.

•	 Pour les appareils intérieurs non accessibles au grand public, les ins-
taller à plus de 2,5 m au-dessus du plancher ou du niveau du sol.

•	 N’installez pas l’unité au-dessus de la zone de cuisson ou de transfor-
mation des aliments.

•	 Lorsque le disjoncteur est allumé, le ventilateur peut se mettre en 
marche soudainement. 
Noter que le ventilateur se met automatiquement en marche lorsqu’une 
fuite de réfrigérant est détectée par le capteur de réfrigérant. Maintenir 
une distance de sécurité avec le ventilateur pour éviter les blessures.

1.4.	 Avant de procéder à l’installation (dé-
placement)-installation électrique

 Attention :
•	 Mettez l’appareil à la terre.

	- Ne branchez pas le fil de mise à la terre à un tuyau de gaz ou d’eau, un 
paratonnerre ou câble téléphonique de terre. Une mauvaise mise à la terre 
peut provoquer des risques d’électrocution.

•	 Installez le câble d’alimentation de façon à ce qu’il ne soit pas tendu.
	- Autrement le fil pourrait se rompre, engendrant un surchauffage et par 

conséquent des risques d’incendie.
•	 Installez un disjoncteur, comme spécifié.

	- Sans disjoncteur, il y aura risque d’électrocution.
•	 Utilisez des câbles d’alimentation dont la capacité à distribuer le cou-

rant et la valeur nominale sont adéquates.
	- Si les câbles sont trop petits, il est possible qu’il y ait des fuites, entraînant 

un surchauffage qui en retour pourrait causer un incendie.
•	 Utilisez uniquement un disjoncteur et un fusible de la valeur indiquée.

	- Si un fusible ou disjoncteur de plus grande valeur ou un fil en acier ou en 
cuivre est utilisé, il se peut que l’appareil ne fonctionne pas ou qu’il y ait un 
risque d’incendie.

•	 Ne lavez pas les composants électriques des climatiseurs.
	- Autrement il y aurait un risque de choc électrique.

•	 Assurez-vous que la base d’installation ne soit pas abîmée à cause d’un 
usage prolongé.
	- Si l’endommagement n’est pas réparé, l’appareil pourrait tomber et par 

conséquent blesser quelqu’un ou abîmer le mobilier ou d’autres biens.
•	 Installez les tuyaux d’écoulement conformément aux instructions du 

manuel d’installation afin d’assurer que l’écoulement se fait correcte-
ment. Enveloppez les tuyaux de matériaux isolants afin d’empêcher la 
formation de condensation.
	- Si les tuyaux d’écoulement ne sont pas installés correctement, il se peut 

qu’il y ait des fuites d’eau et par conséquent des dégâts au mobilier ou à 
d’autres biens.

•	 Faites attention pendant le transport de l’appareil.
	- Cet appareil doit être porté par au moins deux personnes s’il pèse plus de 

20 kg.
	- Certains appareils sont empaquetés à l’aide de courroies PP. N’utilisez pas 

de bandes PP pour le transport de l’appareil. C’est dangereux.
	- Ne touchez pas les ailettes de l’échangeur de chaleur. Vous pourriez vous 

couper les doigts.
•	 Jetez les emballages dans un endroit où ils ne présenteront aucun 

risque pour quiconque.
	- Il est possible de se blesser sur les matériaux utilisés pour l’emballage, par 

exemple les clous ou autres pièces métalliques ou en bois.
	- Déchirez et jetez les sacs d’emballage en plastique de sorte que les 

enfants ne jouent pas avec. Il existe un risque d’étouffement si les enfants 
jouent avec un sac en plastique qui n’a pas été déchiré.

1.5.	 Avant d’effectuer l’essai
 Attention :

•	 Mettez l’appareil sous tension au moins 12 heures avant de le faire 
fonctionner.
	- La mise en marche de l’appareil immédiatement après sa mise sous 

tension pourrait provoquer de sérieux dégâts aux éléments internes. Ne 
mettez pas l’appareil hors tension pendant la saison de fonctionnement.

•	 Ne touchez pas les interrupteurs avec les doigts mouillés.
	- Vous risqueriez d’être électrocuté.

•	 Ne touchez pas les tuyaux de réfrigérant pendant ou immédiatement 
après le fonctionnement.
	- Les tuyaux sont parfois chauds ou froids pendant ou immédiatement après 

le fonctionnement de l’appareil, selon la condition du réfrigérant coulant 
dans les tuyaux de réfrigérant, le compresseur et les autres parties du 
cycle du réfrigérant. En les touchant vous risqueriez de brûler ou geler les 
mains.

•	 Ne faites pas fonctionner le climatiseur lorsque les panneaux et dispo-
sitifs de sécurité ont été enlevés.
	- Les éléments tournants, chauds ou sous haute tension peuvent en effet 

être dangereux et vous risqueriez de vous blesser.
•	 Ne mettez pas l’appareil immédiatement hors tension après son fonc-

tionnement.
	- Attendez au moins cinq minutes avant de le mettre hors tension. Autre-

ment, il y aura un risque de fuite d’eau ou de mauvais fonctionnement.
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2. Eléments qui accompagnent l’appareil intérieur
L’appareil est livré avec les éléments suivants :

Elément N° Accessoires Qté
1 Sac 1
2 Rondelle (pour suspension) 8
3 Prise d'écoulement 1
4 Cache-tuyau (grand) 1
5 Cache-tuyau (petit) 1

Elément N° Accessoires Qté
6 Bande 3
7 Réducteur (MS63 uniquement) 1
8 Étiquette du disjoncteur 1
9 Étiquette du disjoncteur 1

3. Comment choisir le lieu d’installation
 Avertissement :

Installer l’appareil intérieur à plus de 2,5 m au-dessus du plancher ou du 
niveau du sol. L’appareil intérieur ne doit pas être accessible au grand pu-
blic.
La connexion des tuyaux de réfrigérant doit être accessible aux fi ns de 
maintenance.
• Choisir un endroit avec une surface stable suffi  samment résistante pour le 

poids de l’appareil.
• Avant d’installer l’appareil, déterminer la manière de l’acheminer au lieu 

d’installation.
• Choisir un endroit où le bon fonctionnement de l’appareil ne peut pas être 

aff ecté par un courant d’air.
• Sélectionner un endroit où le débit d’alimentation en air et de retour d’air n’est 

pas perturbé.
• Sélectionner un endroit où la canalisation de réfrigérant peut facilement arri-

ver à l’extérieur.
• Sélectionner un emplacement qui permet de répartir l’air équitablement dans 

toute la pièce.
• Ne pas installer l’appareil dans un endroit sujet à des éclaboussures de 

graisse ou à de grandes quantités de vapeur.
• Ne pas installer l’appareil dans un endroit avec arrivée de gaz combustible, 

entrepôt de gaz ou sujet à des fuites de gaz.
• Ne pas installer l’appareil dans un endroit contenant des équipements qui 

produisent des ondes de haute fréquence (comme une machine à souder 
fonctionnant par ondes de haute fréquence).

• Ne pas installer l’appareil dans un endroit où le détecteur incendie est situé 
du côté de l’arrivée d’air. (Le détecteur d’incendie risque de se déclencher 
par erreur suite à l’alimentation en air chaud pendant le fonctionnement du 
chauff age.)

• En cas de présence de produits chimiques sur les lieux d’installation, comme 
dans des usines chimiques ou des hôpitaux, une étude approfondie s’avère 
nécessaire avant de procéder à l’installation de l’appareil. (Certains produits 
chimiques peuvent en eff et endommager les composants plastiques du cli-
matiseur.)

• Si l’appareil doit fonctionner pendant longtemps quand l’air au-dessus du 
plafond est à haute température/haute humidité (point de condensation su-
périeur à 26 °C), la condensation d’humidité est possible dans l’appareil in-
térieur. Quand l’appareil fonctionne dans cette situation, ajoutez un matériau 
isolant (10 – 20 mm) sur toute la surface de l’appareil intérieur pour éviter la 
condensation d’humidité.

3.1. Raccordement des appareils exté-
rieurs R32

 Avertissement :
Cet appareil doit être installé dans des pièces dont l’espace au sol est su-
périeur à celui indiqué dans le manuel d’installation de l’appareil extérieur. 
Consulter le manuel d’installation de l’appareil extérieur.
N’apportez aucune source d’infl ammation active (par exemple, une fl amme 
nue, des appareils à gaz, des cuisinières électriques) dans un endroit où 
la surface au sol est inférieure à la surface au sol minimale requise. As-
surez-vous que la surface au sol minimale requise n’inclut pas la surface 
occupée par des meubles et autres objets.
N’installez pas de cloisons qui enferment les sorties ou les arrivées et 
scellent l’espace.

3.2. Fixer l’appareil intérieur à un plafond 
suffi  samment résistant pour supporter 
son poids

 Avertissement :
L’appareil doit être fermement installé sur une structure capable de sup-
porter son poids. Si le climatiseur est monté sur une structure trop fragile, 
il risque de tomber et de blesser quelqu’un.

3.3. Prévoir l’espace nécessaire pour l’ins-
tallation et l’entretien

Sélectionnez un emplacement d’installation pour l’appareil intérieur sans poutres 
ou autres objets pouvant obstruer son espace d’accès pour l’entretien.
Laissez assez d’espace d’accès pour permettre entretien, inspection, et rempla-
cement du moteur, du ventilateur, de la pompe de vidange, de l’échangeur de 
chaleur, et du boîtier électrique d’une des manières suivantes.

(1) Lorsqu’un espace de 300 mm ou plus est disponible sous l’appareil entre 
l’appareil et le plafond (Fig. 3.3.1)
• Créez les portes d’accès 1 et 2 (450 × 450 mm chacune) comme indiqué 

sur la Fig. 3.3.2.
(La porte d’accès 2 n’est pas nécessaire si l’espace disponible sous l’appareil 
permet à un ouvrier d’entretien de travailler.)

(2) Lorsqu’un espace inférieur à 300 mm est disponible sous l’appareil entre 
l’appareil et le plafond (Il devrait subsister au moins 20 mm d’espace sous 
l’appareil comme indiqué sur la Fig. 3.3.3.)
• Créez la porte d’accès 1 en diagonale sous le boîtier électrique et la porte 

d’accès 3 sous l’unité comme indiqué sur la Fig. 3.3.4.
ou

• Créez la porte d’accès 4 sous le boîtier électrique et l’appareil comme 
indiqué sur la Fig. 3.3.5.

[Fig. 3.3.1] (P.2)
[Fig. 3.3.2] (Vue dans le sens de la fl èche A) (P.2)
[Fig. 3.3.3] (P.2)
[Fig. 3.3.4] (Vue dans le sens de la fl èche B) (P.2)
[Fig. 3.3.5] (Vue dans le sens de la fl èche B) (P.2)

A Boîtier électrique B Plafond
C Poutre de plafond D Porte d’accès 2 (450 mm × 450 

mm)
E Porte d’accès 1 (450 mm × 450 

mm)
F Espace d’accès pour l’entretien

G Air fourni H Air entrant
I Dessous de l’appareil intérieur J Porte d’accès 3
K Porte d’accès 4

3.4. Association des appareils intérieurs et 
des appareils extérieurs

Pour raccorder les unités intérieures aux unités extérieures, veuillez vous repor-
ter au manuel d’installation des unités extérieures.

Cloison
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4.	Fixation des boulons de suspension

4.1.	 Fixation des boulons de suspension
[Fig. 4.1.1] (P.3)

A Centre de gravité

(Fournir une structure résistante à l’endroit de suspension de l’appareil.)

Cadre de suspension
•	 Plafond  : La structure du plafond varie d’un édifice à un autre. Pour plus 

d’informations, veuillez prendre contact avec la société de construction de 
l’immeuble.

•	 Si nécessaire, renforcez les boulons de suspension avec des supports anti-
sismiques comme mesure contre les tremblements de terre.
*	 Utilisez des boulons de suspension et des supports antisismiques M10 (non 

fournis).

Centre de gravité et poids du produit
Nom du modèle W L X Y Z Poids du produit (kg)

PEFY-MS15VMS(L)-A 625 752 263 338 105 18,5 (18,0)
PEFY-MS20VMS(L)-A 625 752 263 338 105 19,0 (18,5)
PEFY-MS25VMS(L)-A 625 752 263 338 105 19,0 (18,5)
PEFY-MS32VMS(L)-A 625 752 275 340 104 20,0 (19,0)
PEFY-MS40VMS(L)-A 625 952 280 422 104 23,5 (23,0)
PEFY-MS50VMS(L)-A 625 952 280 422 104 23,5 (23,0)
PEFY-MS63VMS(L)-A 625 1152 285 511 104 27,0 (26,0)

Les valeurs entre parenthèses concernent le modèle PEFY-MS·VMSL-A.

5.	Installation de l’appareil

5.1.	 Suspension de l’appareil
u	 Apporter l’appareil intérieur emballé sur le lieu de son installation.
u	 Pour le suspendre, utiliser une poulie de levage pour le soulever et le 

faire passer par les boulons de suspension.
[Fig. 5.1.1] (P.3)

A Corps de l’appareil
B Poulie de levage

[Fig. 5.1.2] (P.3)

C Boulons (fourni sur place)
D Rondelles (accessoire)
E Boulon de suspension M10 (fourni sur place)

5.2.	 Assurer l’emplacement de l’appareil et 
fixer les boulons de suspension

u	 Veiller à ce que les écrous des boulons de fixation soient bien serrés 
avant de fixer les boulons eux-mêmes.

u	 Pour s’assurer du bon écoulement, toujours suspendre l’appareil bien à 
l’horizontale en se servant d’un niveau.

 Attention :
Installer l’appareil en position horizontale. Si le côté comportant le port de 
vidange est installé plus haut, une fuite d’eau risque de se produire. 

6.	Spécifications techniques des tuyaux de réfrigérant et du tuyau d’écoulement
Pour éviter les gouttes de condensation, appliquer suffisamment de matériaux 
d’étanchéité et isolant sur les tuyaux de réfrigérant et d’écoulement.
En cas d’utilisation de tuyaux de réfrigérant disponibles dans le commerce, tou-
jours les envelopper de matière isolante disponible sur le marché (avec une tem-
pérature de résistance à la chaleur de plus de 100 °C et une épaisseur conforme 
à celle donnée ci-dessous). Cette mesure est tout autant valable pour les tuyaux 
de gaz que pour les tuyaux de liquide.
Isoler tous les tuyaux intérieurs avec de la mousse polyéthylène présentant une 
densité minimale de 0,03 et une épaisseur conforme aux recommandations du 
tableau ci-dessous.

1	 Sélectionner l’épaisseur de la matière isolante en fonction des dimensions 
des tuyaux.

Dimension du tuyau Epaisseur de la matière isolante
6,4 mm – 25,4 mm Plus de 10 mm

28,6 mm – 38,1 mm Plus de 15 mm

2	 Si l’appareil doit être utilisé au dernier étage d’un édifice et soumis à des 
températures élevées et à une humidité excessive, il convient d’utiliser des 
tuyaux de dimensions supérieures et de la matière isolante plus épaisse que 
celles données dans le tableau ci-dessus.

3	 Veuillez respecter toutes les spécifications techniques de l’utilisateur.

6.1.	 Spécifications techniques des tuyaux de réfrigérant et du tuyau d’écoulement
Modèle

Elément
PEFY-MS·VMS(L)-A

15·20·25·32·40·50 63
Tuyau de réfrigérant 

(Connexion par soudure)
Tuyau de liquide ø6,35 ø 6,35*1 ou ø 9,52

Tuyau de gaz ø12,7 ø15,88
Tuyau d’écoulement D.E. ø32

*1 �Ces spécifications s’appliquent lorsqu’un réducteur (accessoire) est utilisé. La taille de la tuyauterie dépend de l’appareil extérieur raccordé. Pour savoir si un réduc-
teur (accessoire) est nécessaire, reportez-vous au manuel de chaque appareil extérieur.

6.2.	 Tuyau de réfrigérant, tuyau d’écoulement
[Fig. 6.2.1] (P.3)

A Tuyau de réfrigérant (Tuyau de liquide) 
B Tuyau de réfrigérant (Tuyau de gaz) 
C Tuyau d’écoulement (D.E. ø32)
D Tuyau d’écoulement (D.E. ø32, écoulement libre)
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7.	Raccordement des tuyaux de réfrigérant et d’écoulement

7.1.	 Mise en place des tuyaux de réfrigé-
rant

Les travaux de raccordement des tuyaux doivent se faire conformément aux 
instructions des manuels d’installation de l’appareil extérieur et du contrôleur BC 
(pour la série R2 à refroidissement et chauffage simultanés).
•	 La série R2 a été conçue pour fonctionner dans un système dans lequel le 

tuyau de réfrigérant de l’appareil extérieur arrive au contrôleur BC où il se 
branche pour se raccorder avec les appareils intérieurs.

•	 Pour les restrictions de longueur des tuyaux et le degré d’élévation permis, 
veuillez vous reporter au manuel de l’appareil extérieur.

•	 Le raccordement des tuyaux se fait par brasure.

 Attention :
•	 Installer les tuyaux de réfrigérant pour l’appareil intérieur conformé-

ment aux instructions suivantes.
1.	 Couper la pointe de la tuyauterie de l’appareil intérieur, vider le gaz puis 

déposer le capuchon brasé.

[Fig. 7.1.1] (P.4)

A Couper ici. (uniquement tuyau de liquide)
B Déposer le capuchon brasé

2.	 Extraire l’isolation thermique des tuyaux de réfrigérant présents sur place, 
souder la tuyauterie de l’appareil et remettre l’isolation en place, comme à 
l’origine.	  
Entourer les tuyauteries de ruban isolant.

Remarque :
•	 Lors du brasage des tuyaux de réfrigérant, veiller à recouvrir les tuyaux 

de l’appareil d’un chiffon humide pour éviter de les brûler ou de les 
faire rétrécir à la chaleur.
[Fig. 7.1.2] (P.4)

A Refroidir à l’aide d’un chiffon humide

•	 Faire très attention lorsque vous entourez les tuyauteries en cuivre car 
une mauvaise isolation peut provoquer de la condensation au lieu de 
l’empêcher.
[Fig. 7.1.3] (P.4)

A Isolation thermique B Tirer
C Envelopper avec des chiffons  

humides
D Remettre dans sa position d’origine

E Veiller à ce qu’il n’y ait pas d’espace 
exposé à cet endroit

F Entourer avec du ruban isolant

Précautions concernant le raccordement des tuyaux 
de réfrigérant
u	 Toujours utiliser des soudures non oxydantes afin qu’aucun corps 

étranger ni aucune humidité ne pénètre à l’intérieur du tuyau.
u	 Revêtir le siège du goujon d’huile pour machine réfrigérante et le serrer 

fermement à l’aide de deux clés.
u	 Placer une entretoise métallique pour soutenir les tuyaux de réfrigérant 

de telle sorte qu’aucune charge ne s’applique à la sortie des tuyaux de 
l’appareil intérieur. Placez le support métallique à 50 cm du raccord de 
l’unité intérieure.

u	 Pour réduire le risque de défaillance du compresseur ou des soupapes, 
suivez les instructions ci-dessous pour empêcher les composants 
abrasifs contenus dans le papier de verre ou les outils de coupe de 
pénétrer dans le circuit de réfrigérant.
	- Pour ébavurer les tuyaux, utilisez un alésoir ou d’autres outils d’ébavurage, 

et non du papier de verre ou des outils de ponçage qui utilisent des maté-
riaux abrasifs.

	- Pour couper des tuyaux, utilisez un coupe-tube, pas une meuleuse ou 
d’autres outils utilisant des matériaux abrasifs.

	- Lors de la coupe ou de l’ébavurage de tuyaux, ne laissez pas les copeaux 
de coupe ou d’autres corps étrangers pénétrer dans les tuyaux.

	- Si des copeaux de coupe ou d’autres corps étrangers pénètrent dans les 
tuyaux, essuyez l’intérieur des tuyaux pour les éliminer.

u	 Les raccords de réfrigérant réalisés sur site à l’intérieur doivent être 
soumis à des tests d’étanchéité. La méthode de test doit avoir une sen-
sibilité de 5 grammes par an de réfrigérant ou mieux sous une pression 
d’au moins 0,25 fois la pression maximale admissible. 
Aucune fuite ne doit être détectée.

 Avertissement :
•	 Utilisez uniquement un réfrigérant de type indiqué dans les manuels 

fournis avec l'unité et sur la plaque signalétique.
	- Faute de quoi, l'unité ou la tuyauterie pourrait éclater, ou cela pourrait 

provoquer une explosion ou un incendie pendant l'utilisation, la réparation 
ou la mise au rebut de l'unité.

	- Cela pourrait également constituer une violation des lois applicables.

	- MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION ne peut être tenue responsable 
de tout dysfonctionnement ou accident résultant de l'utilisation du mauvais 
type de réfrigérant.

•	 Des dispositions doivent être prises pour la dilatation et la contraction 
des longues sections de tuyauterie.

 Attention :
•	 Utilisez des tuyaux réfrigérants en cuivre désoxydé au phosphore 

C1220 (Cu-DHP) comme l’indique le chapitre “Tuyaux et tubes en cuivre 
ou en alliage de cuivre sans soudure” du JIS H3300. Veillez également 
à ce que les surfaces internes et externes des tuyaux soient propres et 
sans soufre, oxyde, poussière/impuretés, rognures, huile, condensation 
ou autre particule contaminante.

•	 N’utilisez jamais les tuyaux de réfrigérant déjà en place.
	- La quantité importante de chlore contenue dans les réfrigérants tradition-

nels et l’huile réfrigérante des tuyaux actuels provoquera la détérioration 
du nouveau réfrigérant.

•	 Stockez les tuyaux à utiliser lors de l’installation à l’intérieur et gardez 
les deux extrémités des tuyaux scellées jusqu’au moment du brasage.
	- L’huile se détériorera et il est possible que le compresseur tombe en panne 

si de la poussière, des impuretés ou de l’eau s’infiltrent dans le cycle réfri-
gérant.

	- Le réfrigérant utilisé dans l’appareil est extrêmement hydroscopique et 
ne doit pas être mélangé avec de l’eau, autrement l’huile réfrigérante se 
détériorera.

7.2.	 Travaux de mise en place du tuyau 
d’écoulement

•	 S’assurer que le tuyau d’écoulement soit placé en pente vers le bas (pente 
de plus de 1 %) vers le côté extérieur (de la décharge). Eviter tout renfonce-
ment ou toute irrégularité sur le trajet du tuyau.

•	 S’assurer que les tuyaux d’écoulement de traverse ont moins de 20 m de 
long (non compris la différence d’élévation). Si le tuyau d’écoulement est 
relativement long, prévoir des crochets métalliques pour le soutenir et éviter 
qu’il n’ondule. Ne jamais prévoir de tuyau de purge d’air. Sinon, l’écoulement 
risquerait de se répandre.

•	 Utiliser un tuyau VP-25 solide en chlorure de vinyle (d’un diamètre extérieur 
de 32 mm) pour l’écoulement.

•	 Veiller à ce que les tuyaux groupés soient 10 cm en dessous de l’ouverture 
d’écoulement située sur le corps de l’appareil. 

•	 Ne pas laisser de renfoncement pour les odeurs au port de décharge de 
l’écoulement.

•	 Placer l’extrémité du tuyau d’écoulement de façon à ne pas générer d’odeurs.
•	 Ne jamais placer les tuyaux d’écoulement dans un drainage générant des 

gaz ioniques.

[Fig. 7.2.1] (P.4)
Tuyauterie correcte
Tuyauterie erronée

A Isolation (9 mm minimum)
B Pente descendante (1/100 minimum)
C Support métallique
K Purge d’air
L Levé
M Trappe anti-odeur

Tuyaux groupés

D D.E. ø32 TUBE PVC
E Elargir le plus possible. 10 cm environ.
F Appareil intérieur
G Elargir la tuyauterie pour recevoir les tuyaux groupés.
H Pente descendante (1/100 minimum)
I D.E. ø38 TUBE PVC pour les tuyaux groupés. (Isolation de 9 mm minimum)

Modèle PEFY-MS·VMS-A

J Jusqu’à 550 mm
N Prise d'écoulement (accessoire)
O Surface horizontale ou légèrement ascendante

[Modèle PEFY-MS·VMS]
1.	 Insérez la prise d'écoulement (accessoire) dans l’ouverture d’écoulement 

(marge d'insertion : 32 mm). 
(Fixer le tuyau avec la sangle et le coller avec de la glue (petit, accessoire).)

2.	 Fixer le tuyau d’écoulement (D.E. ø32 TUBE PVC PV-25, fourni sur place). 
(Fixer le tuyau avec la sangle et le coller avec de la glue (petit, accessoire).)

3.	 Isoler le tuyau et la douille d’écoulement (D.E. ø32 TUBE PVC PV-25) (coude 
inclus).

4.	 Contrôler l’écoulement. (Voir [Fig. 7.3.1])
5.	 Fixer le matériel d’isolation, et le fixer avec la sangle (large, accessoire) pour 

isoler l’ouverture d’écoulement.



15

fr

[Fig. 7.2.2] (P.4) *uniquement sur le modèle PEFY-MS·VMS-A

A Appareil intérieur
B Sangle (accessoire)
C Partie visible
D Marge d’insertion
E Prise d'écoulement (accessoire)
F Tuyau d’écoulement (D.E. ø32 TUBE PVC, fourni sur place)
G Matériau isolant (fourni sur place)
H Sangle (accessoire)

[Modèle PEFY-MS·VMSL]
1.	 Insérez la prise d'écoulement (accessoire) dans l’ouverture d’écoulement. 

La partie reliant l’unité intérieure et la prise d’écoulement peut être 
débranchée pour l’entretien. Fixer la partie avec le ruban fourni en 
accessoire, sansadhésif.

2.	 Fixer le tuyau d’écoulement (D.E. ø32 TUBE PVC, fourni sur place). 
(Rattacher le tuyau au tuyau en chlorure de vinyle dur avec de la colle et le 
fixer avec le ruban (petit, accessoire).)

3.	 Isoler le tuyau et la douille d’écoulement (D.E. ø32 TUBE PVC) (coude 
inclus).

[Fig. 7.2.3] (P.4) *uniquement sur le modèle PEFY-MS·VMSL-A

A Appareil intérieur 
B Sangle (accessoire)
C Partie fixée avec du ruban
D Marge d’insertion
E Prise d'écoulement (accessoire)
F Tuyau d’écoulement (D.E. ø32 TUBE PVC, fourni sur place)
G Matériau isolant (fourni sur place)

7.3.	 Confirmation des décharges d’écoule-
ment

u	 Veiller à ce que le mécanisme de décharge d’écoulement fonctionne 
normalement et que les raccordements ne présentent aucune fuite.

•	 Le point ci-dessus doit être respecté avant de procéder aux travaux du pla-
fond dans le cas d’une construction neuve.

1.	 Retirer le couvercle de l’ouverture d’arrivée d’eau du côté de la tuyauterie de 
l’appareil intérieur.

2.	 Remplir la pompe d’alimentation en eau à l’aide d’un réservoir d’alimentation 
en eau. Lors du remplissage, veiller à placer l’extrémité de la pompe ou du 
réservoir dans un bac d’écoulement. (En cas d’insertion incomplète, de l’eau 
pourrait couler sur l’appareil.)

3.	 Exécuter l'essai en mode de refroidissement ou relier le connecteur au côté 
ON de SWE sur le panneau du contrôleur intérieur. (La pompe de drainage 
et le ventilateur sont contraints de fonctionner sans télécommande.) Veiller 
au bon écoulement en utilisant un tube transparent.  
Assurez-vous de le remettre dans l’état précédent après le travail.

SWE SWE

OFF ON OFF ON

Connecteur

<OFF> <ON>

4.	 Après confirmation, annuler le mode d’essai et couper l’alimentation 
principale. Si le connecteur est relié au côté ON de SWE, le débrancher et le 
rebrancher au côté OFF, puis fixer capot du port d’alimentation en eau dans 
sa position initiale.

SWEConnecteur SWE

OFF ON OFF ON
<ON> <OFF>

[Fig. 7.3.1] (P.5) 

A Insérer l’extrémité de la pompe de 2 à 4 cm.
B Retirer l’ouverture d’arrivée d’eau.
C 2000 cc environ
D Eau
E Ouverture de remplissage
F Vis

[Fig. 7.3.2] (P.5) 
<Panneau du contrôleur intérieur>

8.	Raccords des conduites
•	 Lors du raccordement des conduits, insérer une protection en canevas entre 

le corps principal et le tuyau.
•	 Utiliser des composants pour conduits ininflammables.
•	 Fournir une isolation complète à la bride du conduit d’entrée et au conduit de 

sortie pour éviter la condensation.
•	 Ne pas oublier de modifier la position du filtre à air de sorte à pouvoir en assurer 

la maintenance.

[Fig. 8.0.1] (P.6)

A Conduit B Entrée d’air
C Porte d’accès D Conduit en canevas
E Surface du plafond F Sortie d’air
G Laisser suffisamment d’espace pour éviter tout court-circuit

 Avertissement :
Si le réfrigérant R32 est utilisé et que la pièce est reliée à l’appareil à l’aide 
d’un système de conduits, assurez-vous des points suivants :
•	 Installer l’appareil dans un endroit où l’espace au sol est supérieur ou 

égal à celui indiqué dans le manuel d’installation de l’appareil extérieur.
•	 Aucun dispositif auxiliaire pouvant être une source d’inflammation 

potentielle ne doit être installé dans les conduits. Des exemples de 
telles sources d’inflammation potentielles sont les surfaces chaudes 
dont la température dépasse 700 °C et les appareils de commutation 
électriques.

•	 seuls les dispositifs auxiliaires approuvés par le fabricant sont utilisés 
dans les conduits ;

•	 une entrée ou une sortie d’air est reliée directement à une pièce par 
un conduit. NE PAS utiliser d’endroits tels qu’un faux plafond comme 
conduit pour l’entrée ou la sortie d’air.

•	 NE PAS installer de sources d’inflammation en fonctionnement (par 
exemple, des flammes nues, un appareil à gaz en fonctionnement ou un 
chauffage électrique en fonctionnement) dans les conduits.

•	 La sortie et l’entrée du conduit doivent être à une hauteur minimale de 
2,2 m.

•	 Connectez directement la sortie et l’entrée du conduit dans la même 
pièce.

•	 Si deux pièces différentes partagent le même espace au-dessus du pla-
fond d’où l’appareil intérieur aspire l’air, installez une cloison au-des-
sus du plafond ou un kit de capteur et alarme dans chaque pièce.

•	 Lors de l’installation de l’unité dans un endroit sans faux-plafond ou 
plafond suspendu (ou dans un endroit avec un plafond suspendu en 
nid d’abeille), ne l’installez pas de manière à ce que l’air fourni soit 
soufflé dans plusieurs pièces.

	 Exemples d’installations autorisées (pour le système de réfrigérant 
R32)
[Fig. 8.0.2] (P.6) 
[Fig. 8.0.3] (P.6) 
[Fig. 8.0.4] (P.6) (Divisez l’espace du plafond en deux sections pour 
les pièces A et B.)
[Fig. 8.0.5] (P.6) (Installez un kit de capteur et alarme dans les pièces 
A et B.)
[Fig. 8.0.6] (P.6) 

<A> Pièce A
<B> Pièce B
A Appareil intérieur B Conduit
C Entrée d’air D Sortie d’air
E Commande à distance
F Sans faux-plafond ni plafond suspendu (ou avec plafond suspendu en nid 

d’abeille)
G Kit de capteur et alarme

	 Exemples d’installations interdites (pour le système de réfrigérant R32)
[Fig. 8.0.7] (P.6) 
[Fig. 8.0.8] (P.6) 
[Fig. 8.0.9] (P.6) 
[Fig. 8.0.10] (P.6) 

<A> Pièce A
<B> Pièce B
A Appareil intérieur B Conduit
C Entrée d’air D Sortie d’air
E Commande à distance
F Sans faux-plafond ni plafond suspendu (ou avec plafond suspendu en nid 

d’abeille)
G Kit de capteur et alarme

* Les fuites de réfrigérant ne peuvent pas être détectées.
•	 Ne pas utiliser de conduit pour aspirer l’air extérieur.

 Attention :
•	 Construire un conduit d’arrivée de 850 mm ou plus. 

L’unité principale du climatiseur et les conduits doivent avoir une ali-
mentation électrique identique.

•	 Raccordez le conduit au corps principal du climatiseur horizontale-
ment.
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•	 Porter des gants de protection pour réduire les risques de blessure sur 
les bords métalliques tranchants.

•	 Le bruit du tuyau d’admission augmentera fortement si l’admission 
est attachée directement sous le corps principal. Il est donc impératif 
d’installer l’admission le plus loin possible du corps principal. 
Faire particulièrement attention lors de son installation pour une admis-
sion par le bas.

•	 Utilisez suffisamment d’isolation thermique afin d’éviter toute conden-
sation sur les conduits de sortie et leurs brides.

•	 La distance entre la grille d’aspiration et le ventilateur doit rester supé-
rieure à 850 mm. Si elle est inférieure à 850 mm, il convient d’installer 
un cache de sécurité pour éviter de toucher le ventilateur.

•	 Pour éviter les interférences électriques, ne pas utiliser les lignes de 
transmission situées au bas de l'unité.

9.	Câblage électrique
Précautions à prendre lors du câblage électrique

 Avertissement :
Les travaux électriques doivent être menés à bien par des électriciens 
qualifiés, conformément aux normes à respecter “pour les installations 
électriques” et conformément aux explications données dans les manuels 
d’installation. Des circuits spéciaux doivent être utilisés. Si l’installation 
électrique n’est pas suffisamment puissante ou si elle n’est pas conforme, 
elle peut présenter un risque d’électrocution ou d’incendie.
1.	 Installer un coupe-circuit avec mise à la terre en cas de fuite de courant.
2.	 Installer l’appareil de sorte qu’aucun des câbles de commandes des circuits 

(câbles de la commande à distance, de transmission) n’entre en contact 
direct avec le câble d’alimentation situé à l’extérieur de l’appareil.

3.	 Vérifier qu’il n’y ait pas de jeu dans les raccordements des câbles.
4.	 Certains câbles (d’alimentation, de la commande à distance, de transmission) 

situés au-dessus du plafond risquent d’être rongés par les souris. Utiliser 
autant de gaines métalliques que possible pour y introduire les câbles en vue 
de les protéger.

5.	 Ne jamais raccorder le câble d’alimentation à des bornes pour câbles de 
transmission. Sinon, les câbles risquent de se rompre.

6.	 Toujours raccorder les câbles de commandes à l’appareil intérieur, à la 
commande à distance et à l’appareil extérieur.

7.	 Mettre l’appareil à la terre du côté de l’appareil extérieur.
8.	 Sélectionnez les câbles de commande en fonction des conditions 

mentionnées ci-dessous.

 Attention :
•	 Mettre l’appareil à la terre du côté de l’appareil extérieur. Ne pas raccor-

der le câble de terre à une conduite de gaz, à une conduite d’eau, à un 
paratonnerre ou à un câble de terre téléphonique. Une mauvaise mise à 
la terre risque de provoquer une électrocution.

•	 Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, un agent d'entretien ou une personne qualifiée de manière à 
éviter tout risque.

•	 Câble de transmission
Type Câble blindé 2 conducteurs CVVS, CPEVS ou MVVS
Taille 1,25 mm2 (AWG 16), ou ø1,2 mm ou plus
Longueur Maxi 200 m (656 pieds)

Remarques

La longueur admissible maximale des câbles de transmission par les appareils extérieurs (câbles de transmission de commande centralisée et 
câbles de transmission intérieurs-extérieurs) est de 500 m (1640 pieds)*1.
La longueur admissible maximale des câbles de transmission de l'alimentation électrique à chaque appareil extérieur ou au contrôleur du système 
est de 200 m (656 pieds).

*	 N'utilisez pas un seul câble à conducteurs multiples pour raccorder des appareils intérieurs appartenant à différents systèmes réfrigérants. L'utilisation d'un câble à 
conducteurs multiples peut entraîner des erreurs de transmission du signal et des dysfonctionnements.

*	 Assurez-vous de la continuité du câblage en cas d'allongement du câble de transmission.
*1	 Lors de l’extension de la longueur des câbles de transmission à 1000 m (3280 pieds), contacter le revendeur.

•	 Câble de commande à distance
Commande à distance MA Commande à distance ME

Type Câble à 2 conducteurs VCTF, VCTFK, CVV, VVR, VVF ou VCT Câble blindé 2 conducteurs CVVS, CPEVS ou MVVS
Taille 0,3 à 1,25 mm2 (AWG 22 à 16) *1 *3 0,3 à 1,25 mm2 (AWG 22 à 16) *1 *4

Longueur Max. 200 m (656 pieds) *2 Maxi 10 m (32 pieds) *5

*1	 L’utilisation de câbles inférieurs à 0,75 mm2 (AWG 18) est recommandée pour faciliter la manipulation.
*2	 Max. 70 m (229 pieds) pour la série PAR-CT01MA
*3	 Pour le câblage des séries PAR-CT01MA, PAR-4"x"MA, PAR-3"x"MA ("x" représente 0 ou plus) ou de la commande à distance MA simple, utilisez un câble de 

section de 0,3 mm2 (AWG 22).
*4	 Lors de la connexion au bornier de la commande à distance simple, utilisez un câble de section de 0,75 à 1,25 mm2 (AWG18 à 16).
*5	 La partie du câble qui dépasse 10 m (32 pieds) doit être incluse dans la distance maximale du câble de transmission intérieur-extérieur.
*6	 Seule la série PAR-4"x"MA ("x" représente 2 ou plus) peut être raccordée aux systèmes de réfrigérant R32.

9.1.	 Câblage de l’alimentation électrique
•	 Utilisez des alimentations dédiées pour les unités extérieures et intérieures.
•	 Gardez à l'esprit les conditions ambiantes (température ambiante, exposition directe à l'ensoleillement, eau de pluie etc.) lorsque vous procédéz au câblage et aux 

branchements.
•	 La taille du câble est de valeur minimum pour un câble à conduit métallique. Si la tension chute, utilisez un câble d’un rang plus épais en diamètre. Assurez-vous que 

la tension de l’alimentation ne chute pas de plus de 10 %.
•	 Les spécifications de câblage spécifiques doivent se conformer aux réglementations de câblage régionales.
•	 Les câbles d’alimentation électrique des appareils raccordés ne doivent pas être inférieurs aux normes 60245 IEC 57, 60227 IEC 57, 60245 IEC 53 ou 60227 IEC 53.
•	 Le climatiseur doit être équipé d’un interrupteur à écartement des contacts de 3 mm au minimum.

[Fig. 9.1.1] (P.7)
A Disjoncteur de fuite à la terre
B Interrupteur local/Disjoncteur pour le câblage
C Appareil intérieur
D Boîtier de traction
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Courant total de fonctionne-
ment de l'appareil intérieur

Épaisseur minimale du câble (mm2)

Disjoncteur de fuite à la terre *1

Interrupteur local (A) Disjoncteur pour câblage 
(A) 

(Disjoncteur sans 
fusible)

Câble 
principal Branche Mise à la 

terre Capacité Fusible

F0 = 16 A ou inférieur *2 1,5 1,5 1,5 Sensibilité en courant 20 A *3 16 16 20
F0 = 25 A ou inférieur *2 2,5 2,5 2,5 Sensibilité en courant 30 A *3 25 25 30
F0 = 32 A ou inférieur *2 4,0 4,0 4,0 Sensibilité en courant 40 A *3 32 32 40

Conforme à la norme IEC61000-3-3 traitant de l'impédance de système max. autorisée.
*1	 Le disjoncteur de fuite à la terre doit prendre en charge un circuit inverseur. 

Le disjoncteur de fuite à la terre doit pouvoir combiner l'utilisation d'un interrupteur local ou d'un disjoncteur pour le câblage.
*2	 Veuillez considérer la valeur la plus importante entre F1 et F2 comme étant la valeur pour F0.
F1 = Courant total de fonctionnement des appareils intérieurs × 1,2
F2 = �{V1 × (Quantité d’appareils intérieurs1)/C} + {V1 × (Quantité d’appareils intérieurs2)/C} +  

{V1 × (Quantité d’appareils intérieurs3)/C} + {V1 × (Quantité des autres)/C}
Appareil intérieur V1 V2
PEFY-VMS 18,6 2,4

C : Multiple de courant de déclenchement à une durée de déclenchement de 0,01s
Veuillez choisir “C” dans les caractéristiques de déclenchement du disjoncteur.

<Exemple de calcul “F2”>
*Condition PEFY-VMS × 3,  C = 8 (référez-vous au diagramme échantillon à droite)
F2 = 18,6 × 3/8
= 6,975
→ disjoncteur 16 A (Courant de déclenchement = 8 × 16 A à 0,01s)

*3	 La sensibilité en courant est calculée à l'aide de la formule suivante.
G1 = (V2 × Quantité d’appareils intérieurs1) + (V3 × Longueur de câble [km])

G1 Sensibilité en courant Épaisseur du câble V3
30 ou moins 30 mA 0,1 sec ou inférieur 1,5 mm2 48
100 ou moins 100 mA 0,1 sec ou inférieur 2,5 mm2 56

4,0 mm2 66

 Avertissement :
•	 Veillez à utiliser les câbles indiqués pour les branchements, et assurez-vous qu'aucune force externe n'est appliquée sur les branchements de terminaux. 

Si les branchements ne sont pas fermement fixés, un échauffement ou un incendie peut se produire.
•	 Veillez à utiliser un disjoncteur de protection contre les surintensités de type approprié. Notez que les surintensités peuvent inclure une certaine quantité 

de courant direct.

 Attention :
•	 Certains sites d'installation peuvent nécessiter l'ajout d'un disjoncteur de fuite à la terre pour l'inverseur. Si aucun disjoncteur de fuite à la terre n'est ins-

tallé, il existe un risque d'électrocution.
•	 Toujours utiliser des coupe-circuits et des fusibles de la puissance indiquée. L’utilisation de fusibles, de fils ou de fils en cuivre à trop grande capacité 

peut provoquer un risque de mauvais fonctionnement ou d’incendie.

Remarques :
•	 Cet appareil est conçu pour être branché à un système d'alimentation avec une impédance système admissible maximum (consulter IEC61000-3-3) au 

point d'interface (boîte d'alimentation) de l'alimentation de l'utilisateur.
•	 L'utilisateur doit s'assurer que cet appareil est branché uniquement à un système d'alimentation répondant aux spécifications ci-dessus.

Le cas échéant, l'utilisateur peut demander à la compagnie d'électricité publique l'impédance du système au point d'interface.

9.2.	 Raccordement des câbles de la com-
mande à distance et des câbles de 
transmission intérieurs et extérieurs

•	 Raccorder l’unité intérieure TB5 et l’unité intérieure TB3. (2 fils non polarisés) 
Le “S” sur l’appareil intérieur TB5 est une connexion pour câbles blindés. 
Pour les spécifications des câbles de connexion, se reporter au manuel 
d’installation de l’unité extérieure.

•	 Installer une commande à distance conformément aux instructions du ma-
nuel fourni avec la commande à distance.

•	 Connecter les points “1” et “2” de la borne TB15 de l’appareil intérieur à une 
commande à distance MA. (2 fils non polarisés)

•	 Connecter les points “M1” et “M2” de la borne TB5 de l’appareil intérieur à 
une commande à distance M-NET. (2 fils non polarisés)

•	 Raccorder le câble de transmission de la commande à distance à l’aide d’un 
câble de 0,75 mm2 de diamètre d’une longueur de 10 m maximum. Si la lon-
gueur nécessaire est supérieure à 10 m, utiliser un câble de raccordement 
de 1,25 mm2 de diamètre.

[Fig. 9.2.1] (P.7) Commande à distance MA
[Fig. 9.2.2] (P.7) Commande à distance M-NET

A Bloc terminal pour le câble de transmission intérieur
B Bloc terminal pour le câble de transmission extérieur (TB3)
C Commande à distance

•	 CC de 8,5 – 12 V entre 1 et 2 (Commande à distance MA)
•	 CC de 24 – 30 V entre M1 et M2 (Commande à distance M-NET)

[Fig. 9.2.3] (P.7) Commande à distance MA
[Fig. 9.2.4] (P.7) Commande à distance M-NET

A Non polarisé B TB15
C Commande à distance D TB5

•	 La commande à distance MA et la commande à distance M-NET ne peuvent 
pas être utilisées simultanément et elles ne sont pas interchangeables.

 Attention :
Installer les câbles de sorte qu’ils ne soient pas tendus ou sous tension. 
Les câbles sous tension peuvent se rompre, chauffer ou brûler.

9.3.	 Connexions électriques
Veillez à ce que le nom du modèle indiqué dans le manuel d’utilisation fixé au 
couvercle du boîtier à bornes corresponde au nom indiqué sur la plaque d’identi-
fication de l’appareil.
1.	 Retirer la vis (2 pièces) qui tient le couvercle pour déposer celui-ci.

[Fig. 9.3.1] (P.7)

A Vis du couvercle (2 pièces) B Couvercle

2.	 Découpe des orifices à dégager. 
(Il est conseillé d’utiliser un tournevis ou un outil similaire pour effectuer cette 
opération)

[Fig. 9.3.2] (P.7)

C Boîtier à bornes D Orifice à dégager
E Retirer

3.	 Fixer les câbles d'alimentation au boîtier à bornes à l'aide de colliers 
tampons pour la force de tension. (Effectuer une connexion PG ou similaire.) 
Connectez le câblage de transmission au bornier de transmission à travers 
l’orifice défonçable de la boîte à bornes à l’aide d’une douille ordinaire.
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Courant de déclenchement nominal (x)
Exemple de diagramme
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[Fig. 9.3.3] (P.7)

F Utiliser un manchon PG pour éviter que le poids du câble ne repose sur le 
connecteur de la borne d’alimentation. Fixer le câble à l’aide d’un serre-câble.

G Câblage de la source d’alimentation H Force de tension
I Utiliser une bague ordinaire J Câbles de transmission

4.	 Raccorder la source d'alimentation, les câbles de terre, de transmission et de 
télécommande. Il n'est pas nécessaire de démonter le boîtier à bornes.

[Fig. 9.3.4] (P.7)

K Bloc terminal de la source d'alimentation
L Bloc terminal pour la transmission intérieure
M Bloc terminal pour la télécommande filaire
N CN105 (ROUGE/5P)
O L’interface radiofréquence est installée sur le panneau du contrôleur intérieur
P Câblage de l’interface radiofréquence
Q Maintenez le fil en place aux endroits indiqués sur la figure.

[Raccordement des câbles blindés]
[Fig. 9.3.5] (P.8)

A Bloc terminal B Terminal rond
C Câble blindé
D Les fils de terre des deux câbles sont raccordés ensemble à la borne S. (Rac-

cordement de fin de course)
E Ruban isolant (pour éviter tout contact entre le câble de terre du câble blindé 

et la borne de transmission)

5.	 Lorsque le câblage est terminé, vérifier qu'il n'y ait pas de jeu dans les 
connexions et fixer le couvercle au boîtier à bornes en procédant dans l'ordre 
inverse du démontage.

Remarques :
•	 Faire attention à ne pas coincer les câbles ou les fils en rattachant le 

couvercle du boîtier à bornes. Sinon, ceux-ci risquent de se débran-
cher.

•	 Lors de l’installation de la boîte à bornes, assurez-vous que les connec-
teurs sur le côté de la boîte ne sont pas retirés. Sinon, celui-ci ne pour-
ra pas fonctionner normalement.

9.4.	 Spécifications I/O externes
 Attention :

1.	 Les câbles doivent être recouverts d’une gaine extra isolante.
2.	 Utiliser des relais ou des commutateurs répondant aux normes IEC ou 

équivalentes.
3.	 La puissance électrique entre les éléments accessibles et le circuit de 

contrôle doit être de 2 750 V minimum.

9.5.	 Sélection de la pression statique
Il est possible de sélectionner quatre niveaux de pression statique externe.
Procédez au réglage soit à l'aide des commutateurs qui se trouvent sur la carte de commande (SW21-1, SW21-2 et SW21-5) soit à l'aide de l'écran de sélection des 
fonctions de la télécommande.

[Fig. 9.5.1] (P.8)
<Panneau du contrôleur intérieur>

Remarques :
•	 Lorsque le réglage de la pression statique est défini à partir de la télécommande, il est possible que le réglage réel et le réglage des commutateurs sur la 

carte de commande ne correspondent pas car le dernier réglage réalisé à partir de la télécommande remplace le réglage précédent. Pour vérifier le der-
nier réglage de la pression statique, vérifiez-le sur la télécommande et non sur le commutateur.

•	 Si le réglage de la pression statique du conduit est inférieur à celui de l'unité, il est possible que le ventilateur de l'unité démarre/s'arrête à plusieurs re-
prises, et que l'unité extérieure demeure en état d'arrêt. Faites correspondre les réglages de la pression statique de l'unité et du conduit.

	X Pour régler la pression statique extérieure à l'aide des commutateurs de la carte de commande
Pression statique extérieure SW21-1 SW21-2 SW21-5 Réglage initial

5 Pa OFF ON ON
15 Pa OFF ON OFF ○
35 Pa OFF OFF OFF
50 Pa ON OFF OFF

	X Pour régler la pression statique extérieure à partir de l'écran de sélection des fonctions de la télécommande (PAR-42MAAB)

Suivez les instructions ci-dessous et les instructions détaillées dans le manuel de la télécommande pour la méthode de réglage des commutateurs.
1.	 Configurer le réglage de la fonction n° 32 (réglage du commutateur/sélection des fonctions) sur “2”.
2.	 Procédez au réglage des fonctions n° 8 et n° 10 à l'aide des valeurs appropriées, en fonction de la pression statique extérieure.

*	 Même si la valeur de réglage de la fonction n° 32 est modifiée à “2” sur la télécommande après avoir sélectionné la pression statique externe avec le commutateur 
du panneau de commande, le réglage effectué avec le commutateur du panneau de commande reste effectif jusqu’à ce que la fonction n° 8, 10 soit configurée.

*	 Si la valeur de réglage de la fonction n° 32 est modifiée à “1”, le réglage effectué avec le commutateur du panneau de commande s’applique.

Sélection

Numéro de 
réglage de 
la fonction

Réglage 
actuel

Pression statique 
extérieure

Numéro de 
réglage de la 

fonction
Réglage 

initial
Réglage 
actuel

[Important]
Veillez à inscrire les réglages de toutes les 
fonctions sur la ligne “Réglage actuel” si vous 
avez modifié les réglages initiaux.N° 32 N° 8 N° 10

Réglage du commutateur 1 5 Pa 1 2
Sélection des fonctions 2 15 Pa 1 1 ○

35 Pa 2 1
50 Pa 3 1

9.6.	 Configuration des adresses
(Toujours effectuer ces opérations lorsque le système est hors tension.)

[Fig. 9.5.1] (P.8)
<Panneau du contrôleur intérieur>

•	 Il existe deux types de réglages de commutateurs rotatifs disponibles, pour 
le réglage des adresses de 1 – 9 et au-dessus de 10 et pour le réglage du 
nombre de ramifications.
1 �Comment définir les adresses	  

Exemple  : Si l’adresse est “3”, laisser le SW12 (pour les unités supé-
rieures à 10) sur “0” et faire correspondre le SW11 (pour 1 – 9) avec “3”.

2 �Comment définir les numéros des ramifications SW14 (série R2 seule-
ment) 
Le numéro de la branche assignée à chaque appareil intérieur corres-
pond au numéro de l’ouverture du boîtier de commandes BC sur lequel 
l’appareil intérieur est raccordé. 
Le laisser sur “0” sur les appareils appartenant aux séries autres que 
R2.

•	 Les boutons rotatifs sont tous mis sur “0” à la sortie d’usine. Ils servent à dé-
finir les adresses des appareils et les numéros de branches comme souhaité.

•	 La détermination des adresses de l'appareil intérieur varie en fonction du 
système du site. Réglez les adresses en vous reportant au recueil de don-
nées (Data Book).
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9.7.	 Détection de la température ambiante 
à l’aide du capteur intégré de la com-
mande à distance

Pour mesurer la température ambiante à l’aide du capteur intégré de la télécom-
mande, configurez l’un des paramètres ci-dessous.

1 �Pour configurer les paramètres à l’aide des commutateurs du panneau 
de commande, activez SW1-1 sur le panneau de commande. 

2 �Pour configurer les paramètres à l’aide de la sélection des fonctions 
sur la télécommande, définissez la valeur de la fonction n° 32 sur “2” et 
celle de la fonction n° 2 sur “3”. 

*	 Même si la valeur de réglage de la fonction n° 32 est modifiée à “2” sur la 
télécommande après avoir sélectionné le capteur avec le commutateur du 
panneau de commande, la sélection effectuée avec le commutateur du 
panneau de commande reste effective jusqu’à ce que la fonction n° 2 soit 
configurée.

*	 Si la valeur de réglage de la fonction n° 32 est modifiée à “1” après avoir 
sélectionné le capteur avec la télécommande, la sélection effectuée avec le 
commutateur du panneau de commande s’applique.

N° de réglage de 
fonction Capteur Vérifier

N° 2
1 Appareil intérieur
3 Télécommande

9.8.	 Caractéristiques électriques
Symboles : MCA : Ampères max. du circuit ( = 1,25 x FLA) FLA : Courant à pleine charge
IFM : Moteur du ventilateur intérieur        Sortie : Sortie nominale du moteur du ventilateur

PEFY-MS·VMS-A
Alimentation électrique IFM

Volts / Hz Portée +-10% MCA (A) Sortie (kW) FLA (A)
PEFY-MS15VMS(L)-A

220-240 V / 50 Hz
220-240 V / 60 Hz

Max. : 264 V
Min. : 198 V

0,75 0,096 0,60
PEFY-MS20VMS(L)-A 0,83 0,096 0,66
PEFY-MS25VMS(L)-A 0,90 0,096 0,72
PEFY-MS32VMS(L)-A 1,12 0,096 0,89
PEFY-MS40VMS(L)-A 1,07 0,096 0,85
PEFY-MS50VMS(L)-A 1,29 0,096 1,03
PEFY-MS63VMS(L)-A 1,52 0,096 1,21

Consultez le recueil de données (Data Book) pour les autres modèles.

9.9.	 Lorsque les mesures de sécurité ne 
sont pas nécessaires : configuration 
d’un grand espace

•	 Pour déterminer si des mesures de sécurité sont nécessaires, reportez-vous 
au manuel technique du R32 City Multi.

•	 Lorsque l’appareil intérieur est raccordé à l’appareil extérieur R32 dans un 
endroit où les mesures de sécurité ne sont pas nécessaires, comme dans un 
grand espace, débranchez le connecteur de court-circuit CNSB de l’appareil 
intérieur pour désactiver le capteur de réfrigérant.

•	 Si le capteur de réfrigérant intégré à l’appareil intérieur est désactivé, il ne 
déclenche pas d’alarme de fuite de réfrigérant.

*	 Si la disposition de la pièce change, des mesures de sécurité peuvent être 
nécessaires ; conservez donc le connecteur de court-circuit CNSB.

10. Fixation de l’étiquette et de l’explication (pour le système de réfrigérant R32)
Le disjoncteur doit être allumé en permanence, sauf lors de l’entretien ou de 
l’inspection. Accrocher l’étiquette fournie sur le disjoncteur (Fig. 10.0.1) et expli-
quer aux utilisateurs que le fait d’éteindre le disjoncteur coupe l’alimentation du 
capteur de réfrigérant de l’appareil intérieur, ce qui empêche la détection de fuite 
de réfrigérant.
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